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St. Frances of Rome Catholic Church

it “Rise, let us be on our way.” Mk 14:42

ECCLESIAL STAFF

Pastor: Rev. James Oropel, x222
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only)

PASTORAL OFFICE STAFF RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY
Silvia Gonzalez-Ackroyd, Parish Secretary, x228 Lety Pablin, Director, x234
Marina Camarena, Accounting Services, x231 Areli Jimenez, Laura l. Pico, Secretaries, x224

Annette Betts, Music Director (951) 674-6881
YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION
Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 245-0475

OUR VISION NUESTRA VISION

We, the Catholic Community of NOVEMBER ” 2018 Nosotros, la Comunidad Catolica de
| : ! Sta. Francisca de Roma, estamos de-
St. Frances of Rome, are dedicated : ’

to the propagation of the faith in - —— dicados a la propagacion de la fe en
our community and surrounding Chis poor widow put in nuestra comunidad y areas aledafias.
more than all the other La cual realizaremos a través de un

areas. We will accomplish this contributors to the treasury.
through an increase in communi- Mk 12: 4G e—

cation to our parishioners and the
surrounding communities by up-
dating our weekly bulletin and
redesigning our parish website. We
will increase our spiritual life
through the availability &
of workshops and retreats. We will
build a new church in a timely
manner, which will help to build a FESEs
strong sense of community within &8

the parish. With God’s grace guid-
ing us, we hope to affect a positive f&2 S ek .
change in the St Frances of Rome THIRTY-SECOND SUNDAY

Community. IN ORDINARY TIME

incremento en la comunicacién con
nuestros feligreses y las comunida-
des aledafias al actualizar nuestro
= boletin semanal y redisefiar nuestra
pagina web parroquial. Nosotros
incrementaremos nuestra vida espi-
ritual a través de la disponibilidad
de retiros y talleres. Edificaremos
una iglesia nueva de una manera
| oportuna que nos ayudara a cons-
truir una comunidad sélida entre la
parroquia. Guiados por la gracia de
& Dios, nosotros esperamos influir en
un cambio positivo en la Comunidad
de Sta. Francisca de Roma.

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS English Devotions

Daily Mass: Monday - Friday 8:00 a.m. (English) - . . )
First Saturday of the Month  8:00 a.m. (English) Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass

Saturday/Sabado (Vigil/Vigilia) Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 8:00 a.m.

4:00 p.m. (English) 6:00 p.m. (Spanish) Mass

Sunday/Domingo Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. Mass

English: 7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen) Devociones en Espaiiol

Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m. Adoracion Nocturna: 1er Sabado del mes 8:00 p.m. en el Salén
San Miguel

Confessions/Confesiones

Saturday/Sabado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m. Divina Misericordia: Misa a las 7:30 p.m. tercer Miércoles del

mes y confesiones de 6:30 p.m. a 7:30 p.m.




Welcome to St. Frances of Rome! e, [ Blenvenidos a Santa Francisca de  Romal
We hope that you will find warmth and hos- B ¥ Esperamos que encuentre hospitalidad y un
pitality in a viron- ambient, tenta la libertad
ment. Please ¢

with de cont rroquial.
any questions.

Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial:
Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed /cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACION RELIGIOSA
Monday through Thursday/Lunes a Jueves: 11:00 a.m. to 7:00 p.m.

Bulletin: Submit article one to two weeks prior to Parish Council/Consejo Pastoral:
publication date to: sfrromevolunteer@gmail.com sforparishcouncil@gmail.com
MISSION STATEMENT MISION PARROQUIAL

W, the peple o S, Frnces o Ko Caloic CHc s, 1 i de S P e o, s
rooted in the gospel and animZted by a spirit ﬁtl){welcomé comunidad sacramental unida en Cristo Jesiis, enraizada en el
and belonging. T/Ge worshi%oyﬁilly, serve gladly and are Evangelio y guiados por el Espiritu Santo. Veneramos con gozo,

stewards of God's gifts. We nurture spiritual growth servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomentarmos

through faith formation. We support one another; invite - i o .
all egplg- fro n{ diverse walks ofﬂj}ze to make a community € crecimiento espiritual en la formacion de fe, apoyindonos mu-

with us; offer comfort to the alienated and marginalized; tuamente; invitando al pueblo de diversos caminos a formar una
spread the Gospel; and practice our faith in our daily comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado.

lives. Predicamos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida

I was pleased to witness the success of our Parish Tuve mucho gusto de ver el éxito de nuestro Dia de

Family Day and our annual Trunk or Treat. Our Q«%’fﬂ‘ Familia Parroquial y nuestro evento anual de

parish is exceptionally blessed. But the success we W “Trunk or Treat”. Nuestra parroquia es excepcio-
enjoy is due in large part to our selfless volunteers. W nalmente bendecida. Pero el éxito que disfrutamos
We owe them greatly. es debido en gran parte a nuestros voluntarios abne-

gados. A ellos les debemos mucho.
Also, I see a strong theme of “unity” unfolding. As you

know, unity and peace i§ made, not given (Mt. 5:9). También, veo un gran tema de “unidad” que se manifiesta.
When people of good will convene for a noble cause Como saben, la unidad y la paz se hace, no es dada ((Mt.

unity and success are th; organic consequences. | invite 5:9). Cuando de la gente de buena voluntad se une para una
all of us to commit to this shared duty to SUSTAN not causa noble de éxito y unidad estas son las consecuencias
only the successes we enjoy, but also the unity we now o o4nicas. A todos les invito a que se comprometan a esta
experence. labor compartida para SOSTENER no Unicamente los éxitos

) que disfrutamos, pero también la unidad que ahora tenemos.
Again, | want to thank all our volunteers who made the

Parish Family Day and the Trunk or Treat events a great
success. Below are the names of the individuals and the
ministry groups who have helped and have donated mon-
etarily.

Nuevamente, quiero darles las gracias a todos nuestros vo-
luntarios que hicieron de este evento del Dia de Familia
Parroquial y “Trunk or Treat” un gran éxito. Abajo los nom-
bres de los individuos y ministerios que brindaron de su ayu-

Py .
Fr. James F. Oropel, Pastor {% da y donaron monetariamente.

-
Padre James F. Oropel, Parroco f}g

Divina Misericordia, Educacion Religiosa, Knights of Columbus, Jovenes Para Cristo, Angie (Confirmacion),
Candidatas, Minda, Ninfa, Oraciona Carismatica, Liz Beltran, Dadores de Amor, Grupo Carismatico (Ana Hurtado &
Rafael Hurtado), Reyla Olea, Emigdio Garcia, Maribel Hernandez , Angela Rivera, Olga Jara y su mama, Luis Solabac,
Celina Cuadra, Miriam Olea, Ramiro Zuiiga, Dulce Rocha, Odette Figueroa, Concepcion Alvarez
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Saturday, November 10/Sabado, 10 de Noviembre

Pray for ... — Oren por

4:00 p.m. 11 Josep Tai Nguyen, Teresa Lind

6:00 p.m. T Judithann Bertuzzi

Sunday, November 11 /Domingo, 11 de Noviembre
7:00 a.m. In Memory of All the Deceased

Knights of Columbus Members, Council 7809

9:00 a.m.  Norma Angelica Gaytan,

Miguel Angel Espinoza
11:00 a.m.  Martin Toscano (birthday)
1:00 p.m. T Patricia Aguilar Gutierrez
5:00 p.m. Pro Populo

Monday, November 12/Lunes, 12 de Noviembre

Ackroyd Family, Pat Corey Brayden Boisseranc, Rebecca Boisseranc,
Omar De La Torre, Cathenne EII|ott (fuben Garcia, Samantha Garcia,
Mary Louise Gonzale Refuglo Gonzalez,\JoeI Hernandez, Dick Imamoto,
Candrice lannu Z}A Qina Johnson, Dr. Juan S. Lajom, Jr.,
Socorro Madrid, Nikko Marzullo, Socorro Meallister, Michael Moreno,

Bethany Pillar, Marti Polon; erm Joanne'Rea, John Santos,
Tanya Solorio, Salvador Soli aTra racion, V@ﬁmgel Vasquez,

Ford Cohen Velasquez 22(1 Faml_ly_,, Mary T, Williams, Irene Wise

8:00a.m. 1t All Souls in Purgatory Novena

Tuesday, November 13/Martes, 13 de Noviembre

8:00 a.m. Joseph Campobasso Family, living and
deceased members

Wednesday, November 14/Miércoles, 14 de Noviembre

8:00a.m. T Joseph Bertuzzi

In case of a serious illness, emergency or preparing
m% for surgery, please contact the parish office.

En el caso de una enfermedad seria, asunto
urgente o preparandose para cirugia, por favor
comuniquese con la oficina parroquial.

Thursday, November 15/Jueves, 15 de Noviembre
8:00a.m. T All Souls in Purgatory Novena

Friday, November 16/Viernes, 16 de Noviembre
8:00 a.m. Ken and Lynne Kapryn and Family
Saturday, November 17/Sébado, 17 de Noviembre
4:00 p.m. 1 Josep Tien Nguyen

6:00 p.m. 11 Pablo Herrera, Catalina Mojarro
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i READINGS FOR THE WEEK

Monday: Ti 1:1-9; Ps 24:1-4, 5-6; Lk 17:1-6
Tuesday: Ti2:1-8, 11-14; Ps 37:3-4, 18, 23, 27,

29; Lk 17:7-10

Wednesday: Ti 3:1-7; Ps 23:1-6; Lk 17:11-19
Thursday: Phlm 7-20; Ps 146:7-10; Lk 17:20-25
Friday: 2 Jn 4-9; Ps 119:1-2, 10-11, 17-18;

Lk 17:26-37

Saturday: 3 Jn 5-8; Ps 112:1-6; Lk 18:1-8

Sunday: Dn 12:1-3; Ps 16:5, 8-11; Heb 10:11-14, 18;
Mk 13:24-32

SI»~

THE CALL TO DISCIPLESHIP

! tion, or call, to discipleship. Today's Gospel passage
» provides us with one last example of what the voca-
tion to discipleship means, and one example of what

1esh1p means followmg Jesus' way of service,
es giving one's livelihood (or life). The scribes
bad example that discipleship should entail a
od's care to those who are most in need.
book of Kings another widow and her
oo give what little they have, but
h food enough for a year. And
{ebrews reminds us that Je-
n to those who eagerly

;f' , The core vocation in the Gospel of Mark is the voca-

','l‘:]/\ it doesn't mean. A destitute widow shows us that dis-

Spread the Word

Sunday C
9:00 a.m.
On cable, check listi
9:30 a.m. each Sund

EWTN 24 hour Catholic Channel

LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Tit 1:1-9; Sal 24 (23):1b-4, 5-6; Lc 17:1-6
Martes: Tit 2:1-8, 11-14; Sal 37 (36):3-4, 18, 23, 27, 29;
Lc 17:7-10
Miércoles: Tit 3:1-7; Sal 23 (22):1-6; L¢ 17:11-19
Jueves: Flm 7-20; Sal 146 (145):7-10; Lc 17:20-25
Viernes: 2 Jn 4-9; Sal 119 (118):1-2, 10-11, 17-18;
Lc 17:26-37
Sabado: 3 Jn 5-8; Sal 112 (111):1-6; Lc 18:1-8
Domingo: Dn 12:1-3; Sal 16 (15):5, 8-11; Heb 10:11-14, 18;
Mc 13:24-32

LLAMADOS A SER DISCIPULOS

La vocacion central en el Evangelio segiin san Marcos es
* lavocacion, o el llamado de ser discipulos. El pasaje del
. Evangeho de hoy nos brinda por lo menos un ejemplo de
o qu qué significa la vocacion de ser discipulo y un ejempl
teids 1o que no significa. Una viuda pobre nos muestra
un buen discipulo significa seguir el camino

de Jesus, incluso si implica entregar todo lo que ten:
(o incluso nuestra vida). Los letrados nos mues
ejemplo que ser un buen d1501pu10 1mpllca 1
llegar el cuidado de Dios a los mas nece
En nuestra lectura del libro de los R
peligro de morir. Ellos también e
son recompensados por Elias
la lectura de la carta a los

D6 todo.

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORTAR EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR
por parte de un sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090
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THE CHURCH RENDERING — RENDIMIENTO DE LA IGLESIA
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OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA
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Beloved Marriage Preparation Program This program is being ofiered

St. Frances of Rome Catholic Church on Salurday§ from
21591 Lemon Street Wildomar, CA 92595 8:15.2m. 10 3:30 p.m.
-Experience the deeper meaning of “I Do’s”, -Finding happiness in Marriage, Fee is $50 a couple.
-Learn the key role YOU play in One of God’s most cherished institutions! Persons must take all 3
-Experience this and so much more in the “Beloved” Marriage Preparation Saturdays in the same month to
complete the program.
January 12, 2019 Bring a sack lunch.
19, 2019 S
]anuary 26. 2019 Please register in Parish Office.
AT A Thank you.

Thanksgiving Bilingual Day Mass Thursday. Vovember 22nd —9:00 a.m.
Share generously and bring nonperishable food donations to Mass. There will be a basket near the altar to place your
donations. This will help replenish the Fish and Loaves food pantry. Thank you.

Misa Bilingiie del Dia de Accion de Gracias Jueves, 22 de Noviembre - 9:00 a.m.
Comparta generosamente y traiga sus donaciones no perecederos a Misa. Habra una canasta cerca del altar para que
ponga sus donaciones. Su ayuda sera para surtir la despensa de Fish and Loaves. Gracias.

Thanksgiving Day Meal

*The Fish and Loaves Ministry is requesting donations of turkeys and pumpkin pies for its Thanksgiv- |
ing Day meal. It will be served on Wednesday, November 21st for the local community at the Y.E.S.:
= Center on Lowell Street in Lake Elsinore. If you would like to donate a turkey or pie, please contact:
V1) Angela Solorza at (714) 397-1446 before Friday, November 16th. ‘

WE THANK YOU FOR YOUR CONTRIBUTIONS AND GENEROUS SUPPORT AND WISH YOU AND
YOURS A BLESSED THANKSGIVING! :

.‘ Cena del Dia de Accion de Gracias ;.
. El Ministerio Fish & Loaves pide de su apoyo y ayuda con su donaciones de pavos y pasteles de calabaza para la Cena
- del Dia de Accion de Gracias para la comunidad local que se llevara a cabo el miércoles, 21 de noviembre en el Y.E.S.

. Center ubicado en la calle Lowell en Lake Elsinore. Si gustan donar, por favor comunicarse con Angela Solorza al:
(714) 397-1446 antes del viernes, 17 de noviembre. "

iGRACIAS POR SUS CONTRIBUCIONES Y GENEROSO APOYQ Y LES DESEAMOS A
USTED Y A SU FAMILIA UN BENDITO DiA DE ACCION DE GRACIAS!

REMINDER RECORDATORIO

Baes  Religious Education Classes will No habra clases de Educacion

@b;fgﬁﬁﬁ,mg not be held Thanksgiving week, Religiosa la semana del
Dia de Accion de Gracias,

By November 19th through 23rd.
19 a 23 de noviembre.

Classes will resume on
Monday, November 26th.
Thank you.

Las clases comienzan de nuevo el
lunes, 26 de noviembre.
QGracias.

November 11, 2018 Thirty-Second Sunday in Ordinary Time



Donations Needed for Christmas Craft Sale
Se Solicitan donaciones para la venta Navideina

L0i0=0io=0gd

Our youth ministry is in need of home made Nuestro ministerio juvenil necesita manualidades navi-
Christmas crafts as well as craft supplies for their denas hechas en casa y material para su venta de ma-
Christmas craft sale on December 1st and 2nd. nualidades navidenas el 1 y 2 de diciembre. Los articu-
Items needed are: home made aprons, knitted scarfs los que necesitan son; delantales hechos en casa, bufan-
and beanies, home made jewelry, woodwork deco- das y gorritos tejidos, joyerfa hecha en casa, adornos de
rations, center pieces and decorated wreaths. The = madera, piezas de adornos centrales y coronas decora-
craft supply needs are as follows: das.

Hot glue sticks Las necesidades de material son los siguientes;

Yarn & Candles any kind Palos de pegamento caliente

Hilo y Velas de todo tipo
New and used Christmas ornaments, decorations Y P

and lights Adornos navideros y luces nuevos o usados.
20 strand box lights from the dollar store Luces caja de 20 de tienda de d6lar
Empty clean wine bottles Botellas vacfas de vino limpias

Undecorated green wreaths Coronas verdes sin decorar

Pot holders & Kitchen Towels
Holiday Florals Flores navidefas

Agarraderas y toallas de cocina

Red, Black & White Felt Por favor traiga sus donaciones a la oficina parroquial

Please bring your donations to the parish office or o comuniquese con Angie Aguilera al (951) 245-0475.

contact Angie Aguilera at (951) 245-0475. iGracias por su apoyo!

Thank you for your support!

CHRISTMAS EVE CHILDREN’S NATIVITY PLAY

Looking for children who want to support in a role in the proclaiming the Gospel in the

Children’s Nativity Play at the Christmas Eve 5:00 p.m. Mass. Sign up for a role in the

nativity play. Children of all ages are encouraged to participate in non-speaking parts such

as angels, shepherds, wise men and innkeepers or in a speaker role such as narrator,

archangel or be part of the Holy Family.

ft  Sign-ups will be under the tent area on Sunday, December 2nd from 10:00 a.m. to 1:00
e p-m. Practices will be held Thursday, December 6, 13 and 20 at 6:00 p.m. and Saturday,

v \__- December 23rd at 2:30 p.m. All families are welcome!

For further information, please contact Paola Pablin at (951) 691-2294 or email:

paola.pablin@gmail.com.
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We honor, thank and pray for all active and retired
Veterans and their families on this Veterans Day.

“May every veteran of our nation’s armed forces feel truly and appropriately
honored by the attention and appreciation of their fellow citizens. Let no one feel
forgotten or neglected. Let every man and woman, young or old, feel the deep and

enduring gratitude of our nation and its inhabitants.”
We ask this through Christ our Lord. Amen.

Say YES to the Lord !
iDile ST al Seiior!

Contactalos

Rev. Jose A. Orozco
. St.James

269 W. Third St.

¥ | Perris, CA92570

3 Ph #(951) 657-2380

Rev. Johnny Dang

St. Patrick

10915 Pigeon Pass Rd.
Moreno Valley, CA 92557
Ph #(951) 485-6673

Rev. Fidel V. Rivero
St. Catherine of Alexandria
41875 Cst.
Temecula, CA 92592
Ph #(951) 676-4403

ow

Matthew4:19

Vocations Office / Oficina de Vocaciones
12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 Phone # (909) 783-1305
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Charities

Providing Help ¢ Creating Hope

Citizenship
and

Immigration: Inmigration: 9255

o Provide in-depth im-
migration consulta-
tion including;

Citizenship, Green Card,
Family Petition, Work
Permit, VAWA, Refugee
Adjustment, and more.

¢ Review immigration
applications.

o Document Transla-
tions.

o Prepare clients for
immigration inter-
VIews.

¢ Submit USCIS inquir-

1€8.

Clients are charged nom-

inal fees. Our consulta-
tion fee is $20. Fees for
other services may be
reduced or waived ac-
cording to need.

We are BIA certified to pro-

vide immigration support.

Ciudadania
y

¢ Se oftece consultas
migratorias:

Ciudadania, Residencia
Permanente, Peticiones
Familiares, Permiso de
Trabajo, VAWA, Ajuste
de Refugiado, y mas.

¢ Revisamos applica-
ciones de inmigracion.

¢ Traducciones.

o Preparacion para en-
trevistas de inmigra-
cion.

¢ Seguimiento de Caso.

Consultas cuestan $20. Otras

cuotas son minimas y pueden ser

rebajados o perdonados de-
pendiendo de los ingresos.

Estamos certificados por BIA

para ofrecer ayuda migratoria.

Service Locations:

Main Office

1450 North D Street
San Bernardino CA,
92405

Moreno Valley
23623 Sunnymead
Bivd.

Suite E

Moreno Valley, CA

Ontario

904 East California
Street

Ontario, CA 91761
Riverside

3020 Madison St
Riverside, CA 92504
Indio

83-180 Requa Avenue
Suite 8-9

Indio, CA 92201

Interested in volun-
teering? Email us at;
miuu@ccsbriv.org

& ®©

Make an
Appointment:

Mgarnett@ccsbriv.org
(909) 388-1239X 300

Thirty-Second Sunday in Ordinary Time




ZUMBA FOR A PURPOSE
Lakeland Village Community Center
16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530
Saturday, November 17 8:00 a.m. - 9:00 a.m.
Thank you for your continued support.
$5 per class! Proceeds are for our Church!

Village—16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530

w BAILA CON ZUMBA

Sabado, 17 de Noviembre 8:00 a.m. a 9:00 a.m.
Gracias por su continuo apoyo.

Y’) Clases de Zumba en el Centro Comunitario de Lakeland
K i$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia!

FUNDRAISING IDEAS
The AdHoc Building Committee needs your help with fundrais-
ing ideas for our new church. All ideas are welcome and will be
vetted by the Committee. We need to raise money as quickly as
possible to begin construction. Please send proposals in English,
to Joey Lagman: joelag54@yahoo.com or Rick Solorza:
ricksmailman@yahoo.com.
You may also leave your written ideas in the offering basket. Be
sure to include your name and phone number. Thank you.

IDEAS para RECAUDAR FONDOS

El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar fondos para
nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas y sugerencias seran
visto por el comité. Necesitamos recaudar fondos lo antes posible para co-
menzar la construccidn de nuestra nueva iglesia. Favor de enviar su propues-
ta en espafiol a Juan Pefiuelas a: jpenuelas25@yahoo.com.

O si gusta puede dejar su ideas dentro de a canasta de ofrenda y asegurese
de incluir su nombre y nimero de teléfono. Gracias

TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA

DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO
BUILDING FUND

Balance Carried Forward $97,586.24 $ 82,580.28
October 7, 2018 Jovenes Para Cristo $ 1,793.85 $ 1,345.39
October 14, 2018 Divina Misericordia $ 1,440.00 $ 1,440.00
October 21, 2018 Adoracién Nocturna $ 2,097.00 $ 1,572.75
October 28, 2018 Divina Misericordia $ 1,890.00 $ 1,890.00
November 4, 2018 Religious Education $ 1,490.00 $ 1,117.50

TOTAL $106,297.09 $ 89,945.92

WGiving

BECATPPIL'I CATION

The Online Giving App provides a convenient way for you to make one time or recurring financial contributions to
St. Frances of Rome Catholic Church. Parishioners can use bank accounts or credit cards and can manage their profile
and giving history from the app.

Register

¥

Username

Online Giving Password

Confirm Password

First Name
Remember me
Last Name

m Enel
Phone #

Privacy ' Info .

ST. FRANCES OF ROME CATHOLIC CHURCH ACCOUNT CODE IS 4319

Pagina 9 Noviembre 11, 2018

St. Frances of Rome now provides Online Giving a con-
venient and safe way to make a one-time or recurring
donation. Getting started is easy—just visit our website,
[www.sfrome.com], and click our Online Giving link.
When you participate, your gift will be securely trans-
ferred into the parish bank account. And you won’t have
to remember to write a check or stop by the ATM on

Sundays!

Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora
proporciona un servicio facil y seguro para que usted
haga sus donaciones en linea (via internet) puede donar
periodicamente o hacer un donativo fijo. Empezar es

muy facil, simplemente visite nuestro sitio

web: www.sfrome.com y haga clic en nuestro enlace de
Donaciones en Linea. Cuando participe, su donacion
serd transferida directamente a la cuenta bancaria de la
parroquia y no habra necesidad de recordar escribir un
cheque o ir al cajero automatico los Domingos!

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario




Building Project Prayer

Almighty Father,

We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to
continue your work by building our future church for our children and this growing community.

Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give wholeheartedly. Touch
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven.

Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our dream
to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are drawn to a
more contemplative and deeper experience of you.

We ask this through Christ our Lord. Amen.

Oracion para el Proyecto de Construccion de la Iglesia

Dios Padre Todopoderoso,

Te damos gracias por nuestra actual parroquia; asi como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generacién que fundd esta comunidad hace mas de 130 afios y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construccién de nuestra futura Iglesia para los
nifios y la comunidad creciente.

Sefior, enséfianos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayidanos a dar
con alegria de corazon. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, asi, tu cuides de nuestras necesidades y nos bendigas
con tus infinitas bondades aqui en la tierra y en el cielo.

Que, a través de la intercesion de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos ayudes a cumplir
nuestro suefio de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano dedicado unicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.

Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesus, nuestro Sefior. Amen.

Weekly Offering STEWARDSHIP OF OUR TREASURE Ofrenda semanal

== “Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under com- %
pulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7

Building Fund Report as of September 30, 2018
Informe del Fondo de Edificacion del 30 de Septiembre del 2018

$ 4,226,896.75

On-Line Giving of 10/22 -11/4/2018
November 3-4, 2018 n-Line Giving o

Building: $ 490.00
Envelope: $ 6,983.00 Capital Campaign: $ 869.00
Plate: $ 4,281.25 Maintenance: $ 25.00
Total: $11,264.25 Offertory: $ 927.00

“Cada uno de segun lo decidio personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con
alegria.” — 2 Corintios 9:7

Page 12 November 11, 2018 Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
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